SERVICIO DE SANTA COMUNIÓN – (Pascua, ELW7, PlegEuc IV)
(corresponde al uso presencial de los libritos bilingües Sta.Com.)

BIENVENIDA

ACCIÓN DE GRACIAS POR EL BAUTISMO
[¡Aleluya! Cristo ha resucitado.
¡Es verdad! El Señor ha resucitado. ¡Aleluya!]

Refrescados por la vida de resurrección que compartimos en Cristo, demos gracias por el don del bautismo.  

Te damos gracias, Cristo resucitado, por las aguas, donde nos renuevas, guiándonos de la muerta a la vida, de las lágrimas al gozo.  Te bendecimos, Cristo resucitado, que tu Espíritu nos llega en las aguas del renacimiento llenas de gracia, tal como la lluvia a nuestra tierra sedienta, tal como los arroyos que revivan nuestras almas, tal como los vasos de agua fría compartidos con los forasteros.  

Respira tu paz sobre tu iglesia cuando nos escondemos en el miedo.  Revístenos con tu misericordia y perdón.  Envíanos como compañeros en nuestro camino mientras compartimos tu vida.  Haznos uno, Cristo resucitado.  Purifica nuestros corazones.  Rocíanos con la vida.  A ti sea dada toda la alabanza, con el Espíritu Santo, en la gloria de Dios, ahora y por siempre. Amén.

HIMNO DE ENTRADA

SALUDO
La gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de Dios, y la comunión del Espíritu Santo sean con todos ustedes.  
Y también contigo.

CÁNTICO DE ALABANZA
Celebremos la victoria de nuestro Dios. Aleluya, aleluya.
Digno_es Cristo, el Cordero_inmolado,
cuya sangre nos ha liberado, para ser el pueblo de Dios.
Celebremos la victoria de nuestro Dios. Aleluya, aleluya.
Poder, riquezas, sabiduría_y fuerza,
honra y_alabanza_y gloria son de él.
Celebremos la victoria de nuestro Dios. Aleluya, aleluya.
Cantemos con todo_el pueblo Dios,
y unamos nuestras voces al himno universal:
Alabanza, honra, gloria y poder
sean dados a Dios y_al Cordero por siempre. Amén.

Celebremos la victoria de nuestro Dios,
ya que el Cordero inmolado ha comenzado su reinado.
Aleluya, aleluya.

ORACIÓN DEL DÍA Y LECTURAS (ver hoja de lecturas aparte)
SERMÓN

HIMNO DEL DÍA 

CREDO NICENO
Creemos en un solo Dios Padre todopoderoso,
creador de cielo y tierra, de todo lo visible y lo invisible.
Creemos en un solo Señor, Jesucristo, Hijo único de Dios,
nacido del Padre antes de todos los siglos:
Dios de Dios, Luz de Luz, Dios verdadero de Dios verdadero,
engendrado, no creado, de la misma naturaleza que el Padre, por quien todo fue hecho; 
que por nosotros y por nuestra salvación bajó del cielo, 
y por obra del Espíritu Santo se encarnó de María, la Virgen, y se hizo hombre; 

SERVICE OF HOLY COMMUNION (ELW 7, Euch.Pr.iV, Easter AffBapt)
(corresponds to in-person use of bilingual Holy Commuion booklets)

WELCOME

THANKSGIVING FOR BAPTISM
[Alleluia! Christ is risen.
Christ is risen indeed. Alleluia!]

Refreshed by the resurrection life we share in Christ,
let us give thanks for the gift of baptism.

We thank you, risen Christ, for the waters where you make us new, leading us from death to life, from tears to joy.
We bless you, risen Christ, that your Spirit comes to us in the grace-filled waters of rebirth, like rains to our thirsting earth,
like streams that revive our souls, like cups of cool water shared with strangers.

Breathe your peace on your church when we hide in fear.
Clothe us with your mercy and forgiveness. Send us companions on our journey as we share your life. Make us one, risen Christ. Cleanse our hearts. Shower us with life. 

To you be given all praise, with the Holy Spirit, in the glory of God, now and forever.
Amen.

GATHERING HYMN

GREETING
[bookmark: _Hlk55085941]The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God,
and the communion of the Holy Spirit be with you all.
And also with you.

CANTICLE OF PRAISE
Celebrate the feast of victory for our God. Alleluia, alleluia.
Worthy is Christ, the Lamb who was slain,
whose blood has set us free, free to be the people of God.
Celebrate the feast of victory for our God. Alleluia, alleluia.
All power, riches, wisdom and strength and blessing,
honor, thanks and praise and glory to the Lamb.
Celebrate the feast of victory for our God. Alleluia, alleluia.
Rejoice, sing with all the people of God!
Let us join our hearts and voices in the hymn of all creation:
All blessing, honor, glory, and might
be given to God and the Lamb forever. Amen.

Celebrate the feast of victory for our God,
for the Lamb who was slain has now begun to reign in glory.
Alleluia, alleluia.

PRAYER OF THE DAY and READINGS (See readings sheet)
SERMON

HYMN OF THE DAY 

NICENE CREED
We believe in one God, the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father, God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made,
of one Being with the Father; 
through him all things were made.
For us and for our salvation he came down from heaven,
was incarnate of the Holy Spirit and the virgin Mary
and became truly human.

y por nuestra causa fue crucificado en tiempos de Poncio Pilato; padeció y fue sepultado, 
y resucitó al tercer día, según las escrituras, y subió al cielo,
y está sentado a la derecha del Padre;
y de nuevo vendrá con gloria para juzgar a vivos y muertos,
y su reino no tendrá fin.
Creemos en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida,
que procede del Padre y del Hijo,* que con el Padre y el Hijo
recibe una misma adoración y gloria 
y que habló por los profetas.
Creemos en la iglesia, que es una, santa, católica y apostólica.  Reconocemos un solo bautismo
para el perdón de los pecados.
Esperamos la resurrección de los muertos
y la vida del mundo venidero. Amén.

PLEGARIAS DE INTERCESIÓN

LA PAZ
La paz del Señor sea siempre con ustedes. Y también contigo.

MÚSICA Y ORACIÓN DE LAS OFRENDAS

GRAN PLEGARIA EUCARÍSTICA 
El Señor sea con ustedes. Y también contigo.
Elevemos los corazones. Al Señor los elevamos.
Demos gracias al Señor nuestro Dios.
Es justo darle gracias y alabanza.

En verdad es digno, justo y saludable que en todo tiempo y lugar te demos gracias y alabanza, todopoderoso y misericordioso Dios, por la gloriosa resurrección de nuestro Salvador Jesucristo, el verdadero Cordero Pascual que se entregó a sí mismo para quitar nuestro pecado; quien por medio de su propia muerte, destruyó la muerte, y en su resurrección, nos ha traído a la vida eterna.  Así pues, con María Magdalena y Pedro, y con todos los testigos de la resurrección con la tierra y el mar y todas sus criaturas, y con los ángeles y arcángeles, querubines y serafines, 
alabamos tu nombre y nos unimos a su himno eterno:
[bookmark: _Hlk47203834]Santo, santo, santo es el Señor, Dios del universo.  Llenos están el cielo y la tierra de tu gloria.  Hosanna en el cielo. Bendito el que viene en nombre del Señor.  Hosanna en el cielo.

[bookmark: _Hlk101515263]Bendito eres tú, oh Dios del universo.  Tu misericordia es eterna y tu fidelidad perdura a través de los siglos.
 
Te alabamos por haber creado los cielos y la tierra. 
Te alabamos por salvar a la tierra de las aguas del diluvio. 
Te alabamos por haber traído a los israelitas a salvo a través del mar. Te alabamos por haber dirigido a tu pueblo a través del desierto a la tierra que fluye leche y miel. Te alabamos por las palabras y los hechos de Jesús, tu ungido. Te alabamos por la muerte y resurrección de Cristo. Te alabamos por tu Espíritu derramado sobre todas las naciones.
 
La noche en que fue entregado, nuestro Señor Jesús tomó pan y dio gracias; lo partió y lo dio a sus discípulos,
diciendo: Tomen y coman; esto es mi cuerpo, dado por ustedes. Hagan esto en memoria mía.
 
De igual manera, después de haber cenado, tomó la copa,
dio gracias y la dio a beber a todos, diciendo: Esta copa
es el nuevo pacto en mi sangre, derramada por ustedes y por todo el mundo para el perdón del pecado.
Hagan esto en memoria mía.
 

For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again in accordance with the scriptures; he ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,*
who with the Father and the Son is worshiped and glorified,
who has spoken through the prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

INTERCESSIONS

PEACE
The peace of Christ be always with you.  And also with you.

OFFERING MUSIC AND PRAYER

GREAT THANKSGIVING
The Lord be with you.  And also with you.
Lift up your hearts.  We lift them to the Lord.
Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give our thanks and praise.

It is indeed right, our duty and our joy, … 
that we should at all times and in all places
give thanks and praise to you, almighty and merciful God, 
for the glorious resurrection of our Savior Jesus Christ, the true Paschal Lamb who gave himself to take away our sin; who in dying has destroyed death, and in rising has brought us to eternal life.
And so, with Mary Magdalene and Peter and all the witnesses of the resurrection, with earth and sea and all their creatures, and with angels and archangels, cherubim and seraphim, 
we praise your name and join their unending hymn:
[bookmark: _Hlk68357102][bookmark: _Hlk47203846]Holy, holy, holy Lord, God of power and might.
Heaven and earth are full of your glory. Hosanna in the highest.  Blessed is he who comes in the name of the Lord.  Hosanna in the highest.

[bookmark: _Hlk101515339]Blessed are you, O God of the universe. Your mercy is everlasting and your faithfulness endures from age to age.
 
Praise to you for creating the heavens and the earth.
Praise to you for saving the earth from the waters of the flood. Praise to you for bringing the Israelites safely through the sea. Praise to you for leading your people through the wilderness to the land of milk and honey. Praise to you for the words and deeds of Jesus, your anointed one.
Praise to you for the death and resurrection of Christ.
Praise to you for your Spirit poured out on all nations.
 
In the night in which he was betrayed,
our Lord Jesus took bread, and gave thanks;
broke it, and gave it to his disciples, saying:
Take and eat; this is my body, given for you.
Do this for the remembrance of me.
 
Again, after supper, he took the cup, gave thanks,
and gave it for all to drink, saying:
This cup is the new covenant in my blood,
shed for you and for all people for the forgiveness of sin.
Do this for the remembrance of me.
 
[bookmark: _Hlk101515415]
Con este pan y esta copa recordamos la pascua de nuestro Señor de la muerte a la vida mientras proclamamos el misterio de nuestra fe.  Cristo ha muerto. Cristo ha resucitado. Cristo vendrá de nuevo.
 
Oh Dios de resurrección y nueva vida: Derrama tu Espíritu Santo sobre nosotros y sobre estos dones del pan y el vino.
Bendice este banquete. Llena de gracia nuestra mesa con tu presencia. Ven, Espíritu Santo.
 
Revélate a nosotros al compartir el pan. Levántanos como el cuerpo de Cristo en el mundo. Danos el soplo de una vida nueva. Envíanos, encendidos con tu justicia, paz y amor.
Ven, Espíritu Santo.
 
Con [   nombre/s   y] tus santos de todo tiempo y todo lugar, con la tierra y todas sus criaturas, con el sol, la luna y las estrellas, te alabamos, oh Dios, bendita y santa Trinidad,
ahora y siempre. Amén.

PADRE NUESTRO
Unidos en el Espíritu Santo, oremos como Jesús nos enseñó:
Padre nuestro, que estás en el cielo, 
santificado sea tu nombre. Venga tu reino. 
Hágase tu voluntad en la tierra como en el cielo. 
Danos hoy nuestro pan de cada día.
Perdona nuestras ofensas como también nosotros perdonamos a los que nos ofenden.  
No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal.  
Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y siempre. Amén.

CÁNTICO PRE-COMUNIÓN/ANTÍFONA DE FRACCIÓN 
[bookmark: _Hlk68357275]//Cordero de Dios, tú que quitas el pecado del mundo;
 ten piedad de nosotros.// (2x)
Cordero de Dios, tú que quitas el pecado del mundo; 
danos tu paz.

COMUNIÓN (favor de seguir las instrucciones)

ORACIÓN POS-COMUNIÓN
Dios dador de la vida, en el misterio de la resurrección de Cristo envías luz para conquistar las tinieblas, agua para dar nueva vida, y el pan de vida para alimentar a tu pueblo.  Envíanos como testigos de la resurrección de tu Hijo, para que mostremos tu gloria a todo el mundo, mediante Jesucristo, nuestro Señor resucitado.  Amén.

ANUNCIOS

BENDICIÓN
El Dios de paz, que resucitó de la muerte a nuestro Señor Jesús, el gran pastor de las ovejas, por la sangre que confirmó su pacto eterno, les perfecciones en toda buena obra para cumplir su voluntad; y que obre en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, Padre, Hijo, y Espíritu Santo, les bendiga ahora y siempre. Amén.

HIMNO DE ENVÍO

DESPEDIDA
Vayan en paz. Compartan las buenas nuevas.  
Demos gracias a Dios.
[bookmark: _Hlk101515428]
With this bread and cup we remember our Lord’s passover from death to life as we proclaim the mystery of faith:
Christ has died. Christ is risen. Christ will come again.
 
O God of resurrection and new life: Pour out your Holy Spirit on us and on these gifts of bread and wine. Bless this feast.
Grace our table with your presence.
Come, Holy Spirit.
 
Reveal yourself to us in the breaking of the bread.
Raise us up as the body of Christ for the world.
Breathe new life into us.
Send us forth, burning with justice, peace, and love.
Come, Holy Spirit.
 
With [  name/s and  ] your holy ones of all times and places, with the earth and all its creatures, with sun and moon and stars, we praise you, O God, blessed and holy Trinity, now and forever. Amen.

LORD’S PRAYER
Gathered into one by the Holy Spirit, let us pray as Jesus taught us. 
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name,
thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us;
and lead us not into temptation, but deliver us from evil.
For thine is the kingdom, and the power, and the glory,
forever and ever. Amen.

PRE-COMMUNION CANTICLE/FRACTION ANTHEM) 
[bookmark: _Hlk68357303]//O Lamb of God, you take away the sin of the world; 
have mercy upon us.// (2x)
O Lamb of God, you take away the sin of the world; 
grant us your peace.

COMMUNION (please follow the instructions)

POST-COMMUNION PRAYER
Life-giving God, in the mystery of Christ’s resurrection you send light to conquer darkness, water to give new life, and the bread of life to nourish your people. Send us forth as witnesses to your Son’s resurrection, that we may show your glory to all the world, through Jesus Christ, our risen Lord.  Amen.

ANNOUNCEMENTS

BLESSING
The God of peace, who raised from the dead our Lord Jesus, the great shepherd of the sheep, by the blood of the eternal covenant, make you complete in everything good so that you may do God's will, working in you that which is well-pleasing in God's sight; and the blessing of Almighty God, Father, + Son, and Holy Spirit, bless you now and forever. Amen.

SENDING HYMN

DISMISSAL
Go in peace. Share the good news. 
Thanks be to God.
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